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Bandera que representa a los M
apuches C

hilenos: W
enufoye

Bandera que representa a los Tehuelche-M
apuche’s en A

rgentina 

●
A

m
arillo (chod o choz): S

ol 
●

A
zul (kallfü): vida, riqueza, universo 

●
B

lanco (lüq): lim
pieza, curación,longevidad

●
R

ojo (kelü): fuerza y poder
●

V
erde (karü): tierra y naturaleza

●
C

ultrun (kultrung): conocim
iento del m

undo
●

G
em

il (ngüm
in): escritura 

●
A

zul: el cielo 
●

B
lanco: el caballo sagrado 

●
A

m
arillo: el sol 

●
Flecha: la guerra 



H
istoria del Idiom

a M
apuche y su G

ente  
●

H
ablada por un pueblo am

erindio 
●

M
apuches- “G

ente de la tierra” 
●

S
iglo 16: V

alle C
hoapa 

●
S

iglo 17: P
am

pas 
●

Lengua Franca 
●

Lengua aislada 



E
scritura 

●
E

l núm
ero de m

apuches en C
hile, según el C

enso 2002, es de 604.349, m
ayoritariam

ente en la R
egión de la A

raucanía y en la 
ciudad de S

antiago de los cuales una parte habla m
apudungun. E

n A
rgentina se calcula que hay unos 300.000 en N

euquén, R
ío 

N
egro, y C

hubut (A
rgentina).

●
Sistem

a de sím
bolos

●
D

eterm
inados sonidos=

conceptos determ
inados 

●
5 grafem

arios 
○

T
radicional 

○
A

cadém
ica 

○
R

aguileo 
○

N
hew

enh 
○

A
züm

chefe 

  



Fonética…
. 

●
E

l M
apuche lengua transm

itida de generación en generación ( oralm
ente) nunca fue un idiom

a que se escribiera no hay 
una escritura form

al lo que se ha m
antenido es la fonética.

      E
jem

plo: D
om

o, zom
o ( m

ujer) diferente m
anera de escribir m

ujer pero significa lo m
ism

o.

●
Las vocales son sim

ilares a las del español excepto que hay una sexta vocal U
●

La sexta U
 tiene dos pronunciaciones o realizaciones diferentes que depende del contexto en que ocurra

●
Fonem

as consonánticos com
unes al castellano y el m

apudungun

         E
jem

plo: P
, T

. Ch y K
 son m

uy com
parables en sonido al castellano

                M
apuche:                        castellano:

                P
 P

alin(juego)                 paso piso

                 T
 ( tara poste)                tanto



Fonetica: Sonidos 
cxcxcx



P
ronunciación de V

ocales y Sem
ivocales 



G
ram

ática: V
ocales en los 5 grafem

arios  



Consonantes 



M
apudungun 

❖
E

l m
apudungún llegó a ser utilizada y conocida com

o lengua franca por grupos 
N

O
 M

apuches. La lengua franca es una m
ezcla de diferentes idiom

as y era 
utilizada principalm

ente en los puertos.
❖

E
l m

apudungun tam
bién fue una lengua utilizada para la evangelización de los 

m
isioneros.



G
ram

ática
❖

Com
o la lengua castellana tiene 3 núm

eros (singular (uno), plural (varios) y dual 
(dos) en su sistem

a de referencias personales.
❖

E
jem

plo: dual (dos) nosotros estam
os contentos.

❖
-Inchiw

 ayukule-yu
❖

P
lural (varios) 

❖
Inchin ayukule-in

Sustantivos: P
ersonas, Cosas, ideas y lugares. La categoría léxica que el m

apudungun 
sirve para referirse  E

N
T

E
S E

S,  al igual que el castellano, E
L SU

ST
A

N
T

IV
O

.



Continuación
E

l m
apudungun es una lengua “P

olisintética”. E
s capaz de com

binar un m
orfem

a 
léxico con una gran cantidad de m

orfem
as gram

aticales.

E
jem

plo: nos enfocarem
os en el tiem

po- E
l español posee 3 tiem

pos gram
aticales 

(pasado,presente,futuro). Y
o cante, yo canto, nosotros cantarem

os. E
n cam

bio el 
m

apudungun solo tiene 2- el m
orfem

a -a- de futuro y la form
a no m

arcada que 
representa el pasado y el futuro.

E
jem

plo: M
orfem

a -a- w
ule am

u-a-y T
em

uco w
aria m

ew
- M

añana iré a la ciudad de 
T

em
uco.



Continuación 
❖

E
l orden de las palabras constan de un sujeto, verbo y objeto. 

E
jem

plo: Sujeto- M
i zungun (T

u habla), V
erbo T

raw
unm

ew
zungun (hable en la reunion) y objecto- Zugun 

(habla de la gente).

❖
A

l igual que el castellano en la lengua m
apudungun los sustantivos representa una gran im

portancia. 
Los sustantivos m

apuches no distinguen los géneros m
asculino, fem

enino y neutro. Los sustantivos 
m

apuches presentan una estructura m
uy sim

ple. Y
a que no tienen que cam

biar para indicar de género o 
núm

ero com
o el sustantivo en español. 

E
jem

plos: P
ara referirse a personas de diferentes sexos solo utilizas palabras distintas m

alle (tio paterno) 
palhu (tía  m

aterna) Chaw
 (padre) nuke (m

adre).



Continuación 
P

or otro lado, la m
ayoría de los anim

ales, siem
pre existe una palabra neutra para clasificar la especie, en este 

caso si se necesita especificar su sexo. Se clasifica com
o alka/w

enxu (m
acho) y zom

o (m
ujer).

E
jem

plo: zom
o achaw

all (gallina), alka-w
enxu achaw

all (gallo).
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